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The article analyses mixed metaphor and its subtype malaphor in the context of the insufficiently studied space of cognitive anti-
memetics, which represents the novelty of the study. The aim of this work is to investigate the cognitive and pragmatic functioning
of mixed metaphors in anti-memes in English in modern online communication. The results of the research demonstrated that
the generation of mixed metaphor in an anti-meme occurs mainly due to the process of the metaphorical projection between
source and target domains.
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B cmamve ananusupyiomcs HomMunayuu, GyHKYuoHupyrowue 8 npoyecce mugonocuzayuu auunocmu A. Jlunkonvua.
Obpawaemcs HUMAaHUe HA MO, YMO HEKOMOPble HOMUHAYUU NePexo0sm 6 Kiacc umeHn coocmeennulx. Hosusna pa-
6OmMblL COCMOUM 8 MOM, YIMO MEXAHUIM OHUMUSAYUU 8 PAbOme PACCMAMPUBACTICS 8 PAMKAX JUHSBOCEMUOMUUECCKO-
20 n00X00a 8 6ude nPeodPA308aHUsL OOHOU UHMEPAPEMAHmbL 8 OPYeYI0. HeNOCPEeOCMBEHHAS UHMEPRPEMAHmMa — Ou-
Hamu4eckas unmepnpemanma — gunanohas unmepnpemanma. Tonyuennvie pe3yriomamol NOKA3AIU, YMO UOCHMU-
uyupyrowas GyHKYus GUHATLHOU UHMEPNPEMAanmyl 0aem HOMUHAYUYU CIAMYC UMEHU COOCMBEHHOZO.

Kniouesvie cnosa u ¢ppasvl: HOMUHALUS; aHTPOIIOHUM; UM COOCTBEHHOE; MHTEPIIPETAHTA; alleJUIATHB; OHUMHU3a-
UST; TEPOMYECKUI MUD.
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I'eponvecknii Mud Kak HCTOYHUK (POPMUPOBAHUSA UMEHH COOCTBEHHOTO
(Ha MaTepHaJjie aHIVIHICKOTO SI3bIKA)

[TpoTtuBOpeunBast MpUPOa UMEHU COOCTBEHHOTO ITOPOXKJAET MHOTO CIIOPHBIX BOIIPOCOB. AKMYaa1bHOCHb BHI-
OpaHHOH TeMBI OIPENEIIASTCS TEM, YTO HEIOCTaTOYHO M3y4eH BONPOC (POPMHUPOBAHUS HMEHN COOCTBEHHOTO ITOCPE/I-
CTBOM IEPEX0/1a aNeUISITHBA B KJIACC OHMMOB, a TAK)KEe MEXaHH3M €ro IIepexo/ia B HOBBIH Kacc.

Hayunas nosu3na nccielOBaHUS COCTOUT B TOM, YTO IPOLIECC OHUMU3ALMH alleJULTHBA pacCMaTPHBaeTCs C I10-
3WIMU JIMHTBOCEMHOTHYECKOT'0 MOJIX0/a M PacKphIBaeTcs yepes ocHoBHbIe noHsTus Teopun Y. C. Ilupca [2]. Ucxons
U3 3TOTO, ITOHATHE HHTEPIPETAHTED» B pabOTe MPUMEHSACTCS KaK KIIIOYEBOH HHCTPYMEHT HUCCIICNOBaHUS (pOPMHUPO-
BaHMsI IMEHU COOCTBEHHOTO.

OOBEKTOM HCCIIEeZIOBAaHUS SBIAIOTCS Mpo3BUIIa A. JIMHKOIBHA, QYHKIIMOHUPYIOIIHE B MH(POJIOTHIECKOM JHC-
Kypce aMEepPHKaHCKOH KYJBTYPBI.

Ilens uccnenoBanus — H3y4eHHe CIELUPHUKN FePOMIECKOro MUda Kak HCTOYHNKA (JOPMHUPOBAHHS aHTPOIIOHHMOB
Ha mpuMepe TudHOCTH A. JIMHKONBbHA. B Kpyr 3adau BXOIAT: a) MpoaHAIM3UPOBATh HOMHUHAIUM, YUACTBYIOIIWE
B MUposorn3anuu JM9HOCTH A. JIMHKONIBHA; §) BBIIBUTH HOMUHALMH, NTPE0Opa3yrommecs B KIacc UMEH COOCTBCH-
HBIX; B) OIPCACINTb MEXaHU3M HX TMEPEXOJa B KJIaccC HeO(bI/ILlI/IaJ'H)HI)IX HMEH COOCTBEHHBIX. B HCIAX pCUICHUA I10-
CTaBJICHHBIX 33144 IPUMCHSACTCSI HHTEePIIPETATUBHBIN Memoo.
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Ilpakmuueckas yennocms pabOTHI ONPENEIAETCS BO3MOKHOCTBIO HCIONB30BAHMS €€ BBIBOJIOB B CIICIIHAIU3HPO-
BaHHBIX Kypcax M0 OHOMAacTHKeE.

Muconorniyeckoe CO3HaHUE HE MCUE3aeT B IMBIIM30BaHHBIX (hopMax KynabTypsl. Hapsimy ¢ Kimaccuieckum apxa-
WYHBIM MHU(OM CYIIECTBYET HOBBIH MU, CymIHOCTH KOTOporo packpsia P. bapr [1]. B orianume ot cumBoimKO-
PEIUTHO3HBIX MU(OB, ONMPAIOIIUXCS HA apXETUIIBI OECCO3HATENBHOTO, B COBPEMEHHBIX (POpMax KyIbTYpbl TOCIIOJ-
CTBYIOT pallMOHAJIbHBIE MUAQBI.

HencTopuuHOCTh aMEPUKAHCKON KyJIbTYpBI SIBISIETCSI MPUUHMHOW OTCYTCTBHSI B HEH KIIACCHYECKHX apXam4eCKHX
MHU(}OB ¥ TOCIEIYIOIEro 38 HOIMH reporndecKkoro snoca. OfHaKo OTCYTCTBHE MU(OIOIHYECKOTO U AIINYECKOTO JIUC-
KypCOB apXauKd BOCIOJIHSETCSI COBPEMEHHBIMU PalMOHAJIBHBIME MH(aMH, TAKUMH KaK aMEpUKAaHCKasi UCKIFOYH-
TenpHOCTh (American exceptionalism), amepukaHckast MeuTa (American dream), a Takke repOMICCKUMHU MHUpaMU
(heroic myths), ocHOBaHHBIME Ha OGHOTpad UK STATOHHOM TMIHOCTH AMEPHUKAHCKOU KYIBTYPBI.

I'eponyeckue muder B TepmMunax P. Bapra Mo)kHO 0003HAUMTH Kak IEPBUYHYIO CEMHOJIOTHMYECKYIO CHCTEMY,
HaJl KOTOPOW CTPOUTCS] BTOPUYHAsI CeMUOJIoTHuecKas ciucteMa B ¢popme muda “American dream” [Tam xe]. MapiMu
CJIOBaMH1, MHOTOUYHCIICHHBIE TepONYEeCKHe MHU(]BI, OCHOBBIBAIOIINECS HA paccKa3ax o Omorpadun mozaei, 1To0MBIIIXCS
yCHexoB Onaroaps TpyI0II00HIO, SBIISIOTCS 0a3oi Jyuist popmupoBanus Muda “American dream”.

Mu¢ o6 ABpaame JIMHKOJIBHE KOHCTPYHPYETCS MOCPEICTBOM Pa3IMYHBIX HOMHHAINN, (POPMHUPYIOLIMXCS BO-
Kpyr umMenu codctBeHHoro “A. Lincoln”. HekoTtopsle U3 HUX OCTAIOTCS HAa YPOBHE €IMHUYHBIX HOMUHALIUH, Apyrue
HOMHHAIINX IpeoOpa3yloTcst B Heo(uIuanbHele UMeHa coOcTBeHHbIe. [Ipomecc oHMMuU3anuu B paboTe MmpeacTaB-
JISIETCSI IEPEX0/I0M HEMOCPEICTBEHHOW MHTEPIIPETAHTHI B IMHAMUYECKYIO HHTEPIIPETAHTY, KOTOPasi, B CBOIO OYepe/b,
mpeoOpasyercs B GUHAIBHYIO HHTEPIPETAHTY [2].

[Mpoananusupyem npeodpasoBanue HomuHanuu “the railsplitter” (PacuenuBimii 6peBHo / JlpoBocek) B aHTpO-
MIOHHUM, TEM CaMbIM MPOCIEINM, KaK eANHUIHAS HOMUHALHS TTEPEIIa B KJIacC IMEH COOCTBEHHBIX.

CorylacHO TEKCTaM HCTOPUYECKOTO HappaTHBa, MOTHBOM HoMuHanuu “the railsplitter” mocmykuna Hamuch
Ha JIByX IIMajax, MpeACTaBICHHBIX KOHBEHTY pecnyOiukanckoi naprun. Cp.:

The name “Rail Splitter” originated in the Illinois State Republican Convention at Decatur, GA on May 9 1860,
when two supporters, future governor (of Illinois) Richard J. Oglesby and one John Hanks, who had lived with
the Lincolns, marched into the convention hall with two fence rails to which a sign was attached: “Abraham Lincoln,
The Rail Candidate for President in 1860 [14]. / IIpo3euie A. JlunkonpHa «Pacuenusiuunii 6pesHo / JIpoBocex»
nosiuiiock 9 mast 1860 roza Ha chesne pecrnyOnukanieB B ropoje Jekeiitepe mrara MmmHoiic. P. JIx. Ornecowu,
CTaBIIUI BHOCIEACTBUM ryoepHaTopoM MimuHoiica, n JlxkoH X9HKC, KUBIIUA BMECTE ¢ ceMbell JIMHKOIBHA, BOIILTH
B 3aJl C AByMs JKEJIC3HOJOPOKHBIMU IIMAJTaMH, Ha KOTOPBIX OblIa HAaAMHCh: «ABpaaM JIMHKOIBH, pacIIeNUBIINI
OpesHo kanauaar B npesunents CIIA B 1860 roqy» (3aeck u nanee nepeBo aBTopoB ctateu. —JI1. fO., H. I').

Ucnonb3ys Tounyto naty (9 mas 1860 roga) u npsAMyro pedb, HCTOPHUSCKUIA HAPPATUB CTPEMUTCS MPEICTABUTh
COOBITHS, MPOUCXOMAIINE B AKTYaJIbHOE BPEMs, M JaeT BO3MOXKHOCTh UHTATEINIO TEPEXKHBATh CUTYaLUIO «31€Ch
U ceiigacy. JIpyruMu ClIoBaMH, TEKCT PEKOHCTPYHPYET HEMOCPEICTBEHHYIO MHTepnpeTanty “A. Lincoln is a rails-
plitter”. YuuTbiBass 0coOCHHOCTH MHTEPIIPETAMH HCTOPUYECKOrO HappaTHBa, HHTEPIPETAHTA TAKOTO MOPsIKa PO-
CJIe)KMBAETCS] IMILUTUIIMTHO ¥ HE UMEET YCTOSIBILIETOCS 3HAUCHHUsI. SIBIISISCH MEPBOi CTYNEHBIO B MPOLIECCE OHUMH3A-
MM, OHA JIaeT IEPBOE HEOTUETINBOE IIPEACTaBICHUE O pedepeHTe.

JanbHeiimee oOpaiieHue K TeKCTaM, KacaromuMmcs onorpadpuu A. JIMHKOJIbHA, MO3BOJISIET BBIJEIUTH BTOPOM
JTan ABWKeHHsS HoMuHanmu “‘the railsplitter” B kilacc UMEH COOCTBEHHBIX, XapaKTePH3YIOIIMICS (HyHKIIMOHUPOBA-
HHEM YK€ TMHaMUueCcKUX nHTeprperant. Hanpumep:

“This is to certify that this is one of the genuine rails split by A Lincoln and myself in 1829 and 30.” John Hanks
sold pieces of other fence rails to Lincoln supporters during the presidential campaign of 1860 [13]. / «3To nomKHO
MOATBEPINUTH TO, YTO MEpe HUMHU — OJHA U3 T€X HACTOSIIUX XKEIE3HOJOPOXKHBIX IIITAN, N3TOTOBICHHBIX JIMHKOIIB-
HOM ¥ MHOH B 1829-30 ronax». Bo Bpems npesunenrckoi kammanuu B 1860 roxy J[oH X9HKC MpojaaBall 4acTsIMU
MBI CTOPOHHUKAM JIMHKONIBHA.

@dakT npoaxu XKeJe3HOJOPOXKHBIX AT IO YacTsM BO BpeMs IIPE3UICHTCKONW KaMIIaHUU CBUJIETENILCTBYET O TOM,
yro npm3Hak “the railsplitter” mocTostHHO Tpemmarancs oOmIecTBY B BHIEC NTUHAMHIYECKHMX mMHTepmperaHT “A. Lincoln
is a railsplitter”, uto, B CBOIO OUYepe/ib, MOCITYKUIIO 3aKPEIUICHHUIO NPU3HAaKa B KOTHUTHBHOW 0a3e amepukaHiieB. Creyro-
i pparMeHT HappaTHBa AEMOHCTPUPYET MHOXKECTBEHHOCTD (DYHKIIMOHUPOBAHMS HHTEPIIPETAHT BTOPOTO MOPSIIKA.

In the 1920s and 1930s, the popular biography by Carl Sandburg and films such as John Ford’s “Young Mr. Lin-
coln’ propelled the railsplitter image into the 20th century [8]. / B 1920-30-e roas! nomymspHas KHUra o Ouorpadun
A. JlunkonbHa, HanucaHHas Kapinom Canndeprom, u Takue GuiibMbl, kKak «Mosogoit muctep JIMHKONBHY, CO3/1aH-
Hb1# [[)xoHoM ®oprom, mepemMecTriii 00pa3 IpoBoceka B X X BeK.

B Tekcre meMoHCTpUpYIOTCS ABE AMHaMuueckue nHteprperantsl (“the popular biography by Carl Sandburg”;
“the film “Young Mr. Lincoln’ by John Ford”). UuTepnpeTanTsl, npeacrasisomue odpa3 Moioaoro A. JIMHKoIbHA
Kak Jecopy0a, pacHieTuIIONero COTHH OpeBeH, GUKCHPYIOT CTaOMIBHOCTh MPHU3HAKA, TEM CaMbIM CIIOCOOCTBYIOT
YCTaHOBIICHUIO y3YyaJIbHOM CBSI3M MEK/Iy O3HayaeMbIM M O3HadaronM. HeoOXo1uMo OTMETUTD, 9TO B JAHHOM CITy-
yae AMHAMHUYECKHE MHTEPIPETAHTHl MPUBSI3aHbl K ONPEICICHHOMY BPEeMEHH (MOI010CTh JINHKOIBHA), UTO TO3BO-
JSIET pacCyXIaTh O TOM, YTO JOMHUHHpPYIOIIeH QyHKIMeH Ha 3TOM dTale SBISETCS XapaKTepH3yIomasl.

Marepuan MccieoBaHUs MO3BOJISIET BBIJCIUTh TPETHH 3TAall OHUMHU3AIMHU, XapaKTepHU3YIOIUics GyHKIHOHN-
poBaHMeM yxe puHanbHOM HHTepHpeTaHThl. O0 3TOM CBHIETENLCTBYET, HAIPUMED, CIEAYIOMNI (hparMeHT:

The great event is over. The railsplitter has disappeared to that house of state from whence he shall never emerge
carefree and happy [10]. / Benukoe cobbiTre (MHAYTypaius) 3aKOHUMIOCH. J[pOBOCEK BOIIE B 3J]aHUE MPABUTEIIb-
CTBa, OTKY/Ia OH YK€ HUKOT/Ia HE BbIiiIeT 0€33a00THBIM U CHACTIIUBBIM.
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Wurepnperanta “A. Lincoln is a railsplitter” BcieacTsue aumuncuca npeodpaszosaiack B “the railsplitter” u 3a-
HUMAaeT aKTaHTHYIO MOo3ULNI0. Takoe MoJI0KeHNe Ha/IelsieT € KOHKPEeTHO-peepeHTHOM CeMaHTHKOM, 10CTaTOUYHOM
JUTSl OMHO3HAYHON MICHTU(HUKALNH peepeHTa, U MO3BOIAET €i BHICTYNaTh B (JOPME CAMOCTOSTEIbHONH HOMUHALIUH.
B xauecTBe MOATBEP)KACHUS CKa3aHHOTO IIPUBEIEM IIPUMED:

The wagon was finished to commemorate the 75th anniversary of the novelty-rotten road, Route 66, along
which the Railsplitter now sits [12]. / [ToBo3ka, B kKoTOpoi#t cumut JpoBocek, Obla cieigaHa B 4eCTh 75-ETHS
Tpaccel Homep 66.

AKXTyanmm3upoBaHHAs B Ka4ecTBe aHTporoHnMa HomuHams “the Railsplitter” gyHKIIHMOHANpYET IapaiensHo ¢ odu-
LMaJIBHBIM HMeHeM coOCcTBeHHBIM “A. Lincoln”. dunanbHast HHTEpIIpETaHTa He PUBsA3aHa K OlPeIeNIEeHHON CUTYaluH,
YTO TI03BOJISIET TOBOPHUTH O TOM, YTO OLEHOYHAsl (PyHKIMS BBICTYNAET IIEPBOCTEIIEHHON MO OTHOILIEHHIO K XapaKTepH-
3yIoliei (yHKUUH, JOMUHUPOBABILIEH Ha BTOpOM odtare. JlaHHBINH (akT 1MO3BOJSIET paccyXaaTh O JUAIEKTHYECKOM
€/IMHCTBE JECKPUIITUBHBIX M OLEHOYHBIX CMBICIIOB. C OJJHOW CTOPOHBI, BXOJSl B CTPYKTYpY 3HAueHUs, 00e (YyHKIHH
B3aMMOCBSI3aHbI U JIOMOJHSIOT Apyr apyra. C npyroii cropoHsl, B 00opb0e 3a 00iaaHne riiaBHOM (yHKLHEH B IMCKypce
OHH MCKITIOYAOT JPYT JIpyTa.

IpencraBum HOMmHAIMIO “Honest Abe”, KoTopas, Kak W MpenbIIyiasi, CTPOUTCS BOKPYT UMEHH COOCTBEHHOTO
“A. Lincoln”. [IpencraBum ¢pparmeHt:

While clerking in Offutt’s store, at New Salem, he sold a woman a little bale of goods, amounting, by the recko-
ning, to $2.20... On adding the items of the bill again to make himself sure of correctness, he found that he had taken
six and a quarter cents too much. It was night, and, closing and locking the store, he started out on foot, a distance
of two or three miles, for the house of his defrauded customer, and, delivering to her the sum whose possession had
so much troubled him, went home satisfied [11]. / PaboTas nponasiom B Heto-Caneme, A. JIMHKOJIBH ITpOAai KEH-
LIMHE MPOAYKTH Ha cymmy 2 nostapa u 20 uenrtos... Korga oH cHOBa nepecuurtall CyMMy, TO OOHAPYKHJI, YTO B3sUT
Ha LIECTh C YETBEPThIO LIEHTOB OOJIblle, YeM ciiefioBano. Houblo, mociie 3aKpbITHsl MarauHa, OH MpOILIes MEeIKOM
JIBE WIM TPU MHJIM JIO JJoMa 0OMaHyTON MOKYMaTebHUIIBI, BEPHYJ €ii CyMMY JIeHEr, KOTopasi He JlaBajia eMy MOKOs,
M TIOIIEJT JOMOM, JIOBOJIbHBIN COOOM.

Hcxozst u3 TOro, 4To HappaTUB HAMpPaBICH Ha TO, YTOOBI M300pa3uTh HEMOCPEICTBEHHYIO MHTEPIIPETAHTY, MBI
MOXeM PEeKOHCTpyupoBath e€. Tak, nepeuncnenue aeiicteuii pedepenta (“found that he had taken six and a quarter
cents too much”, “delivered to her the sum”) cozmaer BrieyaTiieHHe, YTO COOBITHS MPOUCXOAAT B aKTyaIbHOE BpEMS,
1 OCTaBIICT TOJILKO OJHY MHTepIperauio: “A. Lincoln is honest”.

B Ttekcrax, mocesmeHHbIX Onorpaduu A. JIMHKONBHA, (PUKCHpYyeTCsS TMOBTOPEHHE Mpu3Haka “honest”, cOOTHO-
CHUMOTO C IPYTHMHU OTPE3KaMH JKU3HH pe()epeHTa: ero YeCTHBII MOCTYIIOK KakK MoYTaJIbOHa, aJJBOKATa U NPE3UICHTA.
[Tono6HbIe OnMCaHMs €r0 YECTHBIX MOCTYIKOB JIEMOHCTPUPYIOT MHOXKECTBEHHBIE JHHAMHYECKHE WHTEPIPETAHTH,
Beayure K GopMupoBaHuio (GUHAIBHOW UHTEpHpeTanThl. HanpuMep, ero 4ecTHble MOCTYNKH B CIOPTUBHBIX COCTS-
3aHUSX C IPY3bSIMU:

In youth he always insisted on fairness in sports so that he came to be the standing umpire of the neighborhood [9]. /
B 10HOCTH OH Bcerjja HacTanBal Ha CIPaBEUIMBOCTH B CIIOPTUBHBIX COPEBHOBAHHUSAX, TIO3TOMY OH CTaJl HOCTOSIHHBIM
cyabei B CBOeM paiioHe.

IIpeacTaBuM mpuMep aKkTyanHM3aluyd AUHAMHYECKON WHTEPIIPETaHTHI, KOTOpPas OTHOCHT NPH3HAK (YECTHOCTB)
K a/IBOKaTCKOH NpakTuke pedepenTa.

It (honest) came out also in his practice of the law, when he would not lend his influence to further scoundrel
schemes, nor would he consent to take an unfair advantage of an opponent [Ibidem]. / Ero uectHOCTh mposiBUIACH
Y B IOpUJIMYECKOHN MPAKTHKE, KOrJa OH HE XOTEN HCIIOJIb30BaTh CBOE BIMSHHE B MOIIEHHUYECKHX CXEMax U He CO-
TJIAIIaCs 3J0yMOTPEOISITh CBOUM MOJIOKEHUEM B OTHOIIEHUH NIPOTHBHUKA.

W HakoHe1, npencTaBuM (pparMeHT, OMHUCHIBAIOIINI MPU3HAK «YECTHOCTHY» B TOJIBI €0 MPABJICHHS CTPAHOH.

When contracts, to the amount of many millions of dollars, were being constantly given out for a period of four
years, there was never a thought that a dishonest dollar would find its way, either directly or indirectly, into the hands
of the President, or with his consent into the hands of his friends [Ibidem]. / Korzma moctostHHO BBITaBaImch KOHTpaK-
TBHI HA CyMMY B MHJIIHOHBI JIOJIJTAPOB HA YETHIPE TOJA, 1K€ MBICIH HE BO3HHUKAJIO, YTO JEHBTM MOTYT IONACTh B Py-
KM TIPE3UACHTA WM €TO IpYy3eH.

B otimune ot apxandeckoro Muda B HICTOPHIECKOM HAPPATHBE COXPAHEHA BHIMMOCTH PEATbHBIX BPEMEHU U Me-
cta. JlaHHBIH (DaKT MO3BOIAET PACCY’KAATh O TOM, YTO XapaKTepH3yomas (YHKLIHUS BBICTYNACT MEPBOCTETICHHOMH
TI0 OTHOIIEHHIO K OIIEHOYHBIM cMbIciaM. OJTHaKo cIemyeT 3aMETHTbh, YTO B MPOIECCE OHMMM3AINH TIaBEeHCTBYIOIMIAs
poIb XapakTepusyomeil GpyHKINN He HOCUT KOHCTAHTHOTO XapakTepa. Peds et o ToM, 4To peryIsspHOCTb HOBTOpE-
HUS IPU3HAKA BEJET K MpeoOpa30oBaHUI0 AMHAMUYECKUX HHTeprpeTanT “A. Lincoln is honest” B puHanpHYIO HHTEp-
MPeTaHTy, noxyduBInyo Gopmy “Honest Abe” BcrencTBHe SIUIMITHISCKOW MPOCSKIMH. 3aHMMAsi aKTAHTHYIO IO3H-
1Mo, (PMHAJIBHAS WHTEPIPETaHTa BBIIBUIAET Ha TEPBBIN IUIAH OLIEHOYHBIE CMBICIIBL. bojee Toro, B akTaHTHOH 1O3H-
LMK OHA NpHOOpeTaeT MACHTU(HUIMPYIONIIYIO (YHKLHUIO, KOTOpast JaeT HOMUHAIMN CTaTyC HEO(QHIUAILHOTO aHTPO-
noHuma. [IpuBenem npumep, JEMOHCTPUPYIOIINK (YHKIIMOHUPOBaHHE HOMHHAIIMK B Ka4ecTBe Mpo3Buia. Hanpumep:

Honest Abe steered his country through the American Civil War and ended slavery within the country’s bounda-
ries [4]. / YecTHblit D0 ObL1 y pyJisi B FOABI IPaKAaHCKON BOMHBI U MOKOHYMII C paOCTBOM B CTpaHe.

Kak moxa3siBaeT TeKcT, KOHKpETHO-peepeHTHas cCOOTHECEHHOCTh HOMUHANH “‘Honest Abe” oToxmecTBisieT ee
C KJIacCOM MMeH coOcTBeHHbIX. OyiHaKo, (PYHKIMOHHUPYS MapaJuIeNbHO ¢ UIMEHEM COOCTBEHHBIM, JONOIHUTEIbHBINA
HeodumaneHeIi aHTporioHnM “Honest Abe” HesKBHBaNeHTeH TUYHOMY MMeHH “Abraham Lincoln” mo cemanTu-
yeckoMy cozaepkanuto. Kak u3BecTHo, nmuHoe mMmsi “Abraham Lincoln” obnamgaer Tonbpko pedepeHIuanbHbIM
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3HaueHueM. [Ipospuiie “Honest Abe” nMeeT MOTHYI0 CEeMaHTHYECKYIO CTPYKTYPY, TOCKOJIBKY HapsIy ¢ UACHTH(DH-
Kalyeil OHO MH/ANBULyaIn3UPYyeT OOBEKT.

Heo6xoanmMo 0OTMETHTB, 9TO AMHAMUYECKHE HHTEPIIPETAHTHI ABIISIOTCA BaXKHBIM MOMEHTOM B IIporiecce hopmu-
poBaHMs MMEHH cOOCTBEHHOTO. OYEBHAHO, YCIOBHEM OOpETEHMs IUHAMHYECKOH HHTEpHPETaHTHl KOHEYHOTO
CMBICIIA ABJIAETCA ONpeAeiEHHas HHTCHCUBHOCTD €€ BOCTIPOU3BEICHHUS.

[TpuBenem npumMepsl HOMUHALMH, TUHAMHIYECKHE HHTEPIIPETAHTHI KOTOPBIX HE MEPELUTH B pa3psi pUHAIbHBIX.

That is why he became a Whig, the party of the moneyed elite. Lincoln was one of the most money- and power-
hungry politicians in American history. (Indeed, this would seem to be a prerequisite for anyone who is capable of being
elected president) [5]. / Botr mouemy OH cTaj BUTOM, YJICHOM MapTUX 60TaTo 31MUTHl. JIMHKOIBH OBLT OTHUM M3 CaMBIX
JKaJHBIX JIO JIGHET M BJIACTH TIOJMTHKOB B AMepHKaHCKol ucropuu. (BeposTHee Bcero, 3To HE0OOXOIUMOE YCIIOBHE
JUIsl TF00OT0, KTO MOXKET CTaTh MPE3UICHTOM. )

Junamudeckast uHTeprperanTa “the most money- and power-hungry politician” npuBeIeHHOTO BHICKA3bIBAHHS BOC-
XOIUT K (haKTy, YTO MApTHs BUTOB HEOTHOKPATHO BhIIBHTaia A. JInHKoIbHA B 3aKoHOKaTeNIbHOE coOpanne NimHolica.

WurtepnipeTaTtop CBS3BIBACT OAHY M3 CYIIECTBEHHBIX XapaKTEPUCTHK IAPTHUH C COOTBETCTBYIOIIMM KaueCTBOM
A. JIMHKOJbHA: TApTUS BUTOB ABJSAETCS NMApTUEH «ICHEKHOHM SIUTH), U 00BEKT OLCHKH 3aKOHOMEPHO CTaJl ee diie-
HOM, MO0 OH TOXK€ HEpaBHOJYIIIEH K JICHbraM U BIACTH. [IprMep IeMOHCTPUPYET €MHCTBO IECKPUITUBHBIX M OIle-
HOYHBIX CMBICJIOB: C OJTHOI CTOPOHBI, B JaAHHOM TEKCTOBOM (hparMeHTe JaHa XapaKTEPUCTHKA OOBEKTY Kak JIoOs-
IIeMy JICHbI'U U BJIACTh, C JPYrOi CTOPOHBI, TOAOOP SMoLMOHaIpHON Jekcuku (hungry, aspired to) u cama mpeBoc-
XOJ/IHasl CTEeTeHb OOHAPYKUBAIOT aBTOPCKYIO OTpULATENbHYIO OLleHKy. Ha mepBbiii B3risi, neckpunnus “‘the most
money- and power-hungry politician” BelpakaeT oHO3HaYHOE OCYyXaeHHe A. JINHKOJIbHA aBTOPOM BBICKAa3bIBAHHSI.
OjHaKO Takas MHTEPIPETaHTa CHUMAETCs MOCIEAYIONUM NPUMEYaHueM B CKOOKax: J0OOBb K JE€HbraM U BIIACTH
MPEACTABIIETCSI HEOOXOANMBIM KaueCTBOM JIFOOOTO YEI0BEKA, CIIOCOOHOTO CTATh MPE3UACHTOM.

OcCHOBaHUEM OTPHLATENBLHON OLIEHKH CIY)XKUT MHAMBUAYyalbHAs KOHIENTYyalbHas CXeMa MHTepIpeTaTopa, oc-
HOBaHHAs Ha €ro MOJMTHUYECKHUX B3TJIAaX, OTIMYAIOLIMXCS OT B3TIISIOB pedepeHTa, II03TOMy MOXKET CUUTATHCS UC-
THHHOW TOJIBKO C €r0 TOYKH 3peHHus. Bo3MOXXHO, Takoe CyOBEKTHBHOE OCHOBAHHE OTPHUIATEILHOM OLECHKH HAPAILY
¢ Mpeo0IaAaloUMK TOJIOKUTENBHBIME XapakTepucTukamu ABpaaMa JIMHKONIbHA B MHBIX KOHTEKCTaX TOPMO3HT
JIBIDKCHNE HHTEPIIPETAHTHI K CTaTycy (PMHAIBHOW, OCTABIISET €€ Ha YPOBHE €MHNYHON HOMUHAIUH.

[MpuBenem npumep, rjae akTyalU3UPYIOTCS OKKa3MOHajbHbIE HOMHHAIMK “‘the white man’s president” u “firm
believer in white supremacy”.

Abolitionist Frederick Douglass personally admired Lincoln, but still labeled him “the white man’s president, en-
tirely devoted to the welfare of the white man”. In 1968, Ebony editor Lerone Bennett Jr. pronounced Lincoln a “firm
believer in white supremacy” [6]... / Abosmumonuct @peneprk yrnac Bocxumiaics JINHKOIEHOM, OJTHAKO HA3bIBAII
€ro «IIPe3UICHTOM OEIBIX», BCEUENIO MpeAaHHbIM OJIaromoyqnto Jroei 6emoit pacsl. B 1968 roxy riaBHEIM penak-
TOp XypHaia «200Hn», benner-mnaammii, Ha3Ban JIMHKOJIBHA «TBEP/BIM CTOPOHHUKOM TOCIO/ICTBA O€JION packD»...

Hommunuarmms “the white man’s president” oTHOCHTCS K UCTOPUYECKOMY HEPHOY BBICOKOW aKTUBHOCTH a0OJIHIIN-
OHHCTOB, B TO BpeMs kak “firm believer in white supremacy” nosiBisiercs: 6osiee 4eM cronetue crycts. Kak Bumum,
CEMaHTHYECKH CHHOHUMUYHBIE HHTEPIIPETAHTHI HACTOJIBKO Pa3HECEHBI BO BPEMEHH, UTO UX 3aKPEIUICHUE HEBO3MOXK-
HO. M3 3TOTO CllestyeT, YTO MHTEPIPETaHTHI SBISIOTCS MPOSKIMEH MHAMBHIYaJIbHOTO BHYTPEHHETO MHpa Ha ILIOC-
KOCTh PEaIbHOTO TIOJIOXKEHUS Belleil: Bo BHyTpeHHeM Mupe JI. bennera u Jlyrnaca A. JIMHKOJIBH OCTaJNICSl TBEPABIM
CTOPOHHUKOM 0€JI0r0 BEpXOBEHCTBA, HO CBUJIETENILCTBA IPYIIIIOBOTO XapaKTepa TAKOW HHTEPIPETallui OTCYTCTBYIOT —
o0 KpaHeH mepe, B M3YYEHHBIX HAMM MCTOYHHKAX. 3aTO CYIIECTBYeT IpereneHTHRIH TekeT “Emancipation Procla-
mation of Jan. 1, 1863” [7], obecrieunBaromuii aJieKBaTHbIN KOHTEKCT 3aKkperuieHus Homunauu “the Great Emanci-
pator” B KOTHUTHBHOH 0a3e aMepHKaHIIEB.

B crnemyromeM KOHTEKCTE MNpEACTABICHBI HOMHHAIMHM, OOJIQIAIOIINE CHJIBHOW NparMaTHYeCKOW HallpaBleH-
HOCTBIO, NTOCKOJIbKY B UHTEpIpETaHTaX Hapsy C CeMaMi MOPHULAHUS M HEONOOpPEHUs MPUCYTCTBYET CeMa-CTUMYIL,
HarpasJomas 1 nodyxaatomas JInHkoapHA K OBICTPOMY PEIICHHIO BOIPOCOB O padcTBe. TeM caMbIM CyOBEKTHI
OIIEHKH CTPEeMSITCS OKa3aTh Bo3jeiicTBue Ha A. JINHKOJIBHA, a TaKkKe HAa YUTATeNIeH MapTUIHBIX Ta3eT C IebI0 MOTO-
ponuTth ero, ObITh Oosiee pemmTenbHBIM. 1l0 CymiecTBY, HepedYHCICHHbIE HOMHHAIWH SBISIOTCS 3MOTHBHO-
OLICHOYHBIMHU peryisaTiBaMu. CTHIMCTHYECKH CHI)KEHHasl JIEKCHKA HEceT Ha cede IedaTh pasrOBOPHOCTH, BbIpa-
JKAIOIIEH HETaTHBHOE OTHOIICHUE K peEPEHTY.

Partisan newspapers abused the President as “a slangwhanging stump speaker”, a half-witted usurper... the pre-
sent turtle at the head of the government [3]. / [IpenB3sito HacTpoeHHas Tpecca Ha3bIBaja MPE3UICHTA «3IOOHBIM
YIMYHBIM OPaToOPOM», TOJIOYMHBIM Y3ypIaTOPOM... YepPeraxoi BO IJIaBe MPaBUTEIbCTRA.

CyOBeKTOM OIIEHKH SBIIOTCS IEMOKpAThl M HeKoTopas dacTh pamukanos (Charles Sumner, Benjamin F. Wade,
and Zachariah Chandler). OcHoBaHHe OLICHKH SBISIETCS YTHIUTAPHBIM: IPH3HAK HEMPUTOJHOCTH B PEIICHHH BOTIPOCa
OTMEHBI pabcTBa. VIHTEPIIPETaHTHI OCTAaNNCh HAa YPOBHE IHHAMHYECKHX, HE MEPEUUTH B pa3psal (UHAIBHBIX, IO-
CKOJIbKY SIBIISIIOTCS CUTYaTHBHBIMH HOMMHALMSIMU (GJECh M CEHYACy, BBIPAKAIOIIMMH 3MOIMOHAIBHOE COCTOSHHE
HMHTEPIPETAHTOB B OIPE/ICIICHHOE BpeMs M TATOTEHHE WX K TOM WJIM MHOW CHUCTEME, BBI3BAHHOE PAa3HBIMH IOJIHUTH-
4ecKUMH LemsiMA. OHHU BBIPaKAIOT SMOTHBHO-OIIEHOYHOE TPEJB3SATOEC OTHOLIEHHE K pehepeHTy, MOCKOIbKY OCHOBA-
HBI Ha OIBITE 3MOLMOHAIBHO-(PHU3NYECKUX TIEPEeKUBAHNUI COOCTBEHHOTO BpeMEHH. B y3yanbHOM 3HaueHWH HOMMHA-
U 3a0)keHa WHPOPMAIs 00 OTPUIATEIIFHON OIICHKE TOBOPAIIETO K pedepeHTy, 0ToOpakaromieil SMOTHBHOE OT-
HOIIEHHE MHTEPIIPETaTopoB K A. JIMHKOIBbHY.

[lepeuncneHnble AMHAMUYECKHUE HHTEPIPETAHTHI HE TPHOOPETAIOT CTaTyC (PUHAIBHBIX HHTEPIPETAHT, TOCKOIBKY
OHH, OCTaBIIMCh Ha YPOBHE YMCTO (PEHOMEHOJIOTHUECKUX CMBICIIOB HCTOPUYECKOTO HApPaTHBA, 3aBUCUMBI OT WHIH-
BHUIyaJIbHOW KOHIIETITYaJIbHOW CXEMBbI HHTEPIPETATOPA.
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Takum o6pazom, B TaHHOH cTaThe ObLIT NPOBEICH aHAIN3 JECKPUIITUBHBIX HOMUHALMHN, (DYHKIMOHUPYIOIIHUX B TIPO-
necce Mudosoruzaumu TMuHocTH A. JInHKONIBbHA. BhIeneHs! aBa Buia HOMUHALIMIL a) sI3bIKOBBIE €ANHUIIBL, IpeoOpaso-
BaBIIIHeCs B Heo(UITHaIbHBIC IMEHA COOCTBEHHBIE, U 0) HOMHHAIINHN, KOTOPBIE HE MepEeKaTeropru30BaiCh B OHUMEL.

Tak, HommHanuu “the railsplitter” (Pacmenusmuit 6peBHo / JIpoBocek), “Honest Abe” (UecTHbit D#0) B mpo-
necce mMugonmoru3anuu TuaHocTH A. JIMHKOIBFHA TpeoOpa3oBaMCh B Heo(HIInanbHbIe HMeHa coOcTBeHHBIe. Ho-
MHUHAIMH TAKOTO TOpAAKa (GYHKIMOHUPYIOT B TEKCTaX MCTOPHIECKOTO HAppaTHBa CAMOCTOATEIHHO KaK HE3aBUCH-
MO€ BTOPHUYHOE NMsI pepepeHTa, HEPEAKO «BBITECHSIONEE» OPHIMATbHBIN aHTPOIIOHUM «A. JIMHKOIBHY.

B xozme nccnenoBaHus BBISBICHO, YTO MEXAHU3M II€PEX0/1a HOMHHAIMH B KJIaCC MPO3BHII COCTOMUT U3 TPEX 3Ta-
noB. Ha nepBoM aTane rocroACTBYIOT HEOCPEACTBEHHBIE HHTEPIIPETAHTHI, KOTOPBIE IAIOT HaM NIEPBOE HEOTUETIIH-
BOE 3HaKOMCTBO ¢ pedepeHToM. BTopoii stam aeMoHCTpupyeT (QyHKIMOHUPOBAHHUE MHOXKECTBEHHBIX THHAMH-
YECKUX MHTEPIPETAaHT, KOTOPbIE MOCPEACTBOM PETYJISIPHOTO MMOBTOpA MPU3HAKA B JAUCKYPCE CTPEMSTCS 3aKPEHHTh
npusHak. [locnennuii stan xapakrepusyercs (YHKIMOHHPOBaHHUEM (HHAIBHONW HMHTEPIPETaHThl, MACHTHOUIM-
pytomasi pyHKIUS KOTOPO# AaeT HOMHHAIMK CTAaTyC UMEHH COOCTBEHHOTO.

Bropo#i BuI HOMHHAIMI TPECTABICH CICAYIOIINMHU S3BIKOBBIMH eAuMHUIAMK: “the most money- and power-
hungry politician” (caMblif *&agHBIH 10 IEHET M BIACTH MONUTHK), “the white man’s president” (mpe3umeHT OeibIx
moneit), “firm believer in white supremacy” (TBepablii CTOPOHHHK TOCHOACTBa Oesoit pacel), “a slangwhanging
stump speaker” (3:100HBIH yMUUHBINA opatop), “a half-witted usurper” (monoymHBIH y3ypmaTop), “the present turtle
atthe head of the government” (uepemaxa BO IJIaBe TpaBUTEIbCTBA). HOMHUHAIMM TAaKOTO TOPSIKA OCTAIUCH
Ha YpOBHE €JMHIYHBIX CUTYAIMH, TPUIAIONINX UM CTaTyC OKKa3HOHAIBLHBIX HOMUHAIMH. OTCYTCTBHE BTOPOTO 3TaIla,
XapakTepu3yromerocs: (PyHKIIMOHUPOBAHUEM MHOKECTBEHHBIX TUHAMHYECKHX MHTEPIPETaHT, TOPMO3HUT HX BXOXKIE-
HHUE B KJIaCC UMEH COOCTBEHHBIX.

K nepcniektrBaM HcCieI0BaHUsI MOYKHO OTHECTH HEOOXOIMMOCTh aHAIM3a HOMUHAIIWM, (YHKIMOHUPYIOLIUX B MH-
(onoruzanuu 3TaJIOHHO JINYHOCTH B PYCCKOU KYIBTYpE.
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The article analyses the nominations participating in mythologization of A. Lincoln’s personality. Special attention is paid
to the fact that certain nominations transfer to the category of proper names. Originality of the study lies in the fact that onymiza-
tion is considered within the framework of the linguo-semiotic approach, as a process of the interpretant transformation: the im-
mediate interpretant — the dynamic interpretant — the final interpretant. The findings indicate that the final interpretant identifying
function endows nomination with the status of a proper name.
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